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The Opening 1 OTKpbIiTHe

In the name of Allah, the Most Gracious,
the Most Merciful.

All praise is due to Allah, Lord of the worlds
The Merciful, the Compassionate
Owner of the Day of Judgment.

You alone we worship and You alone we
ask for help.

Guide us to the straight path

The path of those upon whom You have
bestowed favor, not of those who have

evoked Your anger, nor of those who are
astray.

1
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Bo nma Annaxa, MunocTtmsoro,
MwnnocepgHoro.

XBana Annaxy, Nocnoay Mnpos.
Mwunoctnsomy, MunocepaHoMmy.

Bnagbike OHA Cyaa.

Tebe ogHOMY Mbl NOKJIOHsieMcS, 1 Tebs
0fHOro MOJIUM O MOMOLLM.

Bean Hac no npsMoMy nyTu.

MyTn Tex, koro Tel obnarogeTensCTBOBAN,
He TeX, Ha KOoro nafj rHes, u He
3abnygLumnx.
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The Cow 2 Koposa

Alif, Lam, Meem

That is the Book, no doubt in it, a guidance
for the righteous

Those who believe in the unseen, and
establish the prayer, and spend out of what
We have provided for them,

And those who believe in what has been

revealed to you, and what was revealed

before you, and in the Hereafter they are
certain.

Those are upon guidance from their Lord,
and those are the successful.

Indeed, those who disbelieve, it is the
same to them whether you warn them or
do not warn them, they will not believe.

Allah has sealed their hearts and their
hearing, and over their eyes is a covering.
And for them is a great punishment.

And of the people are some who say, "We
have believed in Allah and the Last Day,"
but they are not believers.

They deceive Allah and those who believe,
and they deceive only themselves and do
not realize.

In their hearts is a disease, so Allah
increased their disease; and for them is a
Ipainful punishment because they used to
ie.

And when it is said to them, "Do not cause
corruption on the earth," they say, "We are
only reformers."

Behold, it is they who are the corrupters,
but they do not realize.

And when it is said to them, "Believe as the
people have believed," they say, "Shall we
believe as the foolish have believed?"
Indeed, it is they who are the foolish, but
they do not know.

And when they meet those who believe,
they say, "We believe," but when they are
alone with their devils, they say, "Indeed,
we are with you; we are only mockers."

Allah mocks them and prolongs them in
their transgression, they wander blindly.

Those are the ones who have bought
misguidance with guidance, so their trade
did not profit, nor were they guided.

Their example is like that of one who

kindled a fire, but when it illuminated what
was around him, Allah took away their light
and left them in darkness; they do not see.

Deaf, dumb, blind, so they do not return.

Or like a rainstorm from the sky, in it is
darkness, and thunder, and lightning. They
put their fingers in their ears from the
thunderclaps, fearing death. And Allah is
encompassing of the disbelievers.
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Anud, Nlam, Mum.

970 MncaHne, B KOTOPOM HET COMHEHMS,
pPYyKOBOACTBO AJ151 60ro60si3HEHHbIX.

Tex, KOTOpble BEPYIOT B COKPOBEHHOE,
COBEpPLUAT MOJIUTBY U U3 TOrO, YeM Mbl X
HagenuIun, pacxoayioT.

W Tex, KoTopble BepYyoT B TO, H4TO
HucnocnaHo Tebe, U B TO, YTO HUCMOCAHO
o Tebs, 1 B NOC/IeHIO XKN3Hb OHU
BEPYIOT TBEPLO.

OHM Ha pykoBoAcTBe OT ocnoga cBoero, u
OHU Mpeycneswimne.

BoncTuHy, TeM, KOTOpbIE HE BEPYIOT, BCE
paBHO, NpefocTeperaeLlb Thl UX WU He
npepocTeperaellb, OHU He BEPYIOT.

Annax 3anevaTan ux cepgua u ciayx, U Ha
rnasax nx nokpbiBanao, U UM YyroToBaHo
BeJINKOEe HaKa3aHune.

Cpefu sitofien ecTb Te, KOTOPbIe rOBOPSAT:
"MbI yBepoBanu B Annaxa v B nocnenHnm
OeHb", HO OHN He BepyloLme.

OHM obMaHbIBalOT Annaxa u Tex, KoTopble
yBEpOBaN, HO 06MaHbLIBAOT TOJILKO CaMuMX
cebsl, 1 He OCO3HAIOT 3TOrO.

B cepauax nx 6onesHb, n Annax ysennyun
1M 6051€3Hb, U UM YyroToBaHo 6ose3HeHHoe
HaKa3aHwWe 3a TO, YTO OHU Aranau.

Korpa nm rosopsaT: "He pacnpocTpaHsanTe
He4yecTue Ha 3emsie", OHM oTBeYvalT: "Msbl
TONbKO ncnpasnsem."

BoucTuHy, oHn ceaTenn He4yecTus, HO He
OCO3HaloT 3TOro.

Korpa nm rosop4T: "YBepynTte, Kak
yBepoBaau soan", oHM OTBEYaloT:
"YBepyeM nu Mbl, Kak yBepoBaau raynubi?"
BoucTuHy, oHW raynubl, HO He 3HaloT
3TOro.

Korpa oHuM BCTpeYatoT Tex, KoTopble
yBepoBasin, OHW rosopAT: "Mbl
yBepoBann", a Korga octaloTca HaeauHe
CO CBOUMMW ObABOSIAMU, OHU FOBOPAT: "Mbl
C BaMun, Mbl TOJIbKO HacMmexaemc4."

Annax HacMexaeTCs Hal HUMU r
npopneBaeT UX B UX 3abny>xaeHuu, B
KOTOPOM OHU 61y>KAatoT.

OHU Te, KoTopble Kynuan 3abny>xaeHue 3a
PYKOBOACTBO, U HE NMpUHecna UM nx
TOpProBAasi NpmbbIIN, N OHW He Bblan Ha
BEPHOM MyTW.

Vx npumep nogobeH npmmepy Toro, KTo
pa3)Ker oroHb, ¥ KOrfa oH OCBETMWN BCE
BOKPYF Hero, Annax yHec nx ceeT u

OCTaBMW UX BO TbMe, F1e OHU He BUAAT.

nyxue, HeMble, cnenble, OHU He
BO3BpaLlaloTCA.

Nnmn kKak goxab ¢ Heba, B KOTOPOM TbMa,
rPOM 1 MOJIHWS, OHV BKJ1a[biBalOT MasibLibl
B yLUM OT FPOMOBLIX YAAPOB, Onacasch
cMepTK, Ho Annax obbemser
HeBepyLUX.
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The lightning almost snatches their sight.
Whenever it lights up for them, they walk
in it, and when darkness falls upon them,
they stand still. And if Allah willed, He
could take away their hearing and their
sight. Indeed, Allah is capable of
everything.

O people, worship your Lord, who created
you and those before you, so that you may
become righteous

The One who made for you the earth as a

bed and the sky as a structure and sent

down from the sky water, and brought

forth thereby fruits as provision for you. So

EO not set up equals to Allah while you
now.

And if you are in doubt about what We
have sent down upon Our Servant, then
produce a surah like it and call upon your
witnesses other than Allah, if you are
truthful.

But if you do not do it - and you will never
do it - then fear the Fire, whose fuel is
people and stones, prepared for the
disbelievers.

And give good tidings to those who believe
and do righteous deeds that they will have
gardens beneath which rivers flow.
Whenever they are provided with a
provision of fruit therefrom, they will say,
"This is what we were provided with
before." And it is given to them in likeness.
And they will have therein purified
spouses, and they will abide therein
eternally.

Verily, Allah does not shy away from
setting forth an example, even that of a
mosquito or something above it. As for
those who believe, they know that it is the
truth from their Lord. But as for those who
disbelieve, they say, "What does Allah
intend by this example?" He misleads
many thereby and guides many thereby.
And He misleads not except the defiantly
disobedient,

Those who break the covenant of Allah
after its binding and sever what Allah has
commanded to be joined and cause
corruption on the earth; it is they who are
the losers.

How do you disbelieve in Allah when you
were dead and He gave you life; then He
will cause you to die, then He will bring you
back to life, and then to Him you will
return.

He is the One who created for you all that
is on the earth, then He turned to the
heaven and made them seven heavens,
and He is Knowing of everything.

And when your Lord said to the angels,
"Indeed, | will make upon the earth a
vicegerent." They said, "Will You place
upon it one who causes corruption therein
and sheds blood, while we glorify You with
praise and sanctigy You?" He said, "Indeed,
| know what you do not know."
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MosTHUA MOYTU NOXULLAET UX 3peHue,
BCAKWI pa3, KOrga oHa ocBeLlaeT UM, OHU
MAyT Npu ee cBeTe, a Koraa TeEMHeeT Haj
HVWMW, OHN OCTaHaBsMBatoTCs. Ecam 6ol
Annax noxkenasn, OH nAuwmnn 6bl X cnyxa u
3peHuns. BonctuHy, Annax cnocobeH Ha
BCAKYIO Bellb.

O noaun, NoKJoHsANTECh BawweMy Focrnoay,
KOTOpbIA co34as Bac U Tex, KTo bbln ao
Bac, YTobbl Bbl cTann 60roboss3HeHHbIMN.

ToT, KTO caenan ans Bac 3eMJI0 JIOXKEM 1
Hebo cTpoeHmemMm, 1 Hucnocnan c Heba
BOAY, W BbIBEN €0 NN0Abl 415 BalLero
nponutaHna. He npupasanTe Annaxy
paBHbIX, KOrga Bbl 3HaeTe.

Ecnun Bbl B COMHEHUN OTHOCUTESNIbHO TOrO,
41O MbI HMUCNOCNanu Hawemy paby, To
npuHecuTe cypy, NogobHyto 3Ton, n
npu3oBuUTe CBOUX CBUAETENEen, Kpome
Annaxa, ecav Bbl NpaBANBbI.

Ecnu XXe Bbl He coenaeTe 3Toro, a Bbl
HUKOrga He caeflaeTe 3Toro, 7o bontechb
OrHs, TOMJIMBOM AJ1 KOTOPOro byayT
JNOAN N KaMHW, KOTOPLIA YroTOBaH A
HeBEepYLLNX.

N obpanyn Tex, KOTopble yBEpOBaan u
CoBepLUann npaBegHble fesaHUA, 4TO ONs
HUX Cafibl, B KOTOPbIX TEKYT peKkun. Bcsakunin
pas, korga oHn 6yayT HafeNeHbl U3 HUX
naogaMun B NponMTaHue, OHU CKaxxyT: "3To
TO, YeM Mbl OblIN HageneHbl Npexae", n
nm bypeT paHo HeyTo nogobHoe. U ansa
HUX TaM ByayT o4YnLEHHbIE CYNpyrn, u
OHV NpebyayT TaM BEYHO.

BoucTtuHy, Annax He cTecHaeTcs
NnPMBOANTL B NPUMep KoMapa WUian 4To-To
6onbluee. Te, KOTOpble yBEPOBaU, 3HaOT,
4YTO 3TO UCTUHa OT ux lfocrnopa, a Te,
KOTOpble He BepyloT, roBopAT: "4To xoTen
Annax 3Tum npuMepom?" OH cbuBaeT C
nyTW MHOMUX N BeAET MPAMbIM MNyTeM
MHOIuMX, HO cbnBaeT C NyTK TONbKO
He4YyeCcTMBLEB.

Tex, KOTopble HapyLlaloT 3aBeT Annaxa
rnocJsie ero 3akJlo4eHns, paspbiBaloT TO,
4YTO Annax nosenen COeauHUTb, 1
pacnpocTpaHsoT HeyecTue Ha 3emse. OHun
notepnesLmne ybbITOK.

Kak Bbl MOXeTe He BepoBaTb B Ansiaxa,
Korga Bbl 66111 MepTBbl, 1 OH 0XXMBWA Bac,
3aTeM OH yMepTBUT Bac, 3aTEM OXXUBUT
Bac, 3aTeM K Hemy Bbl byneTe
BO3BpaLLEeHbI?

OH TOT, KTO co3fasn AJis Bac BCe, 4TO Ha
3eMJie, 3aTeM obpaTuacs K Heby u
ycTpoun ero B ceMb Hebec. OH 0 BCAKOWN
BELLW 3HAOLWMNIA.

N Korpa ckasan TBon [ocnoab aHrenam:
"BoncTuHy, 1 mocTasso Ha 3eMne
HaMeCTHUMKa", oHM cka3anu: "Heyxxenn Tbl
MoCcTaBuLWb Ha Hel Toro, KTo byaeT
pPacnpoCcTpaHATb HEYECTNE Ha HEN n
MpPoOsINBaTb KPOBb, TOrAa Kak Mbl
BOCXBasifieM Tebsi XBasIoh 1 OCBALLAEM
Teba?" OH cka3an: "BoucTuHy, 4 3Hato TO,
4yero Bbl He 3HaeTe."
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And He taught Adam the names, all of
them, then He presented them to the
angels and said, "Inform Me of the names
of these, if you are truthful."

They said, "Glory be to You; we have no
knowledge except what You have taught
us. Indeed, You are the All-Knowing, the All-
Wise."

He said, "O Adam, inform them of their
names." When he had informed them of
their names, He said, "Did | not tell you
that | know the unseen of the heavens and
the earth, and | know what you reveal and
what you conceal?"

And when We said to the angels, "Prostrate
before Adam," they prostrated, except for
Iblees. He refused and was arrogant and
became one of the disbelievers.

And We said, "O Adam, dwell, you and your
wife, in the Garden and eat from it freely
wherever you wish, but do not approach
this tree, lest you become among the
wrongdoers."

So Satan caused them to slip from it and
brought them out of what they were in.
And We said, "Descend, being to one
another enemies. And for you on the earth
is a place of settlement and enjoyment for
a time."

So Adam received from his Lord words, and
He turned towards him in forgiveness.
Indeed, He is the Oft-Returning, the Most
Merciful.

We said, "Descend from it, all of you. And if
guidance comes to you from Me, then
whoever follows My guidance, there will be
no fear upon them, nor will they grieve."

And those who disbelieve and deny Our
signs, those are the companions of the
Fire; they will abide therein eternally.

O Children of Israel, remember My favor
which | have bestowed upon you, and fulfill
My covenant, | will fulfill your covenant,
and fear only Me.

And believe in what | have sent down
confirming what is with you, and do not be
the first to disbelieve in it, and do not
exchange My signs for a small price, and
fear only Me.

And do not mix the truth with falsehood
and conceal the truth while you know.

And establish the prayer, and give the
zakah, and bow with those who bow.

Do you command the people to be
righteous and forget yourselves while you
recite the Book? Do you not understand?

And seek help through patience and
prayer; and indeed, it is great except for
the humble

Those who think that they will meet their
Lord and that they will return to Him.

O Children of Israel, remember My favor
which | have bestowed upon you and that |
preferred you over the worlds.
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N Hay4mn OH AgaMa nMeHaM Bcex Bellen,
3aTeM NpeacTaBu UX aHrenaMm n ckasan:
"CoobwmTe MHe nMeHa 3TuX, ecan Bbl
npasavBbl."

OHu ckazanu: "MpevncT Tbl, HET y HacC
3HaHWS, KpOMe TOro, 4yemy Tbl HAC Hay4u.
BoucTuHy, Tbl 3HatOWMin, Myapbin."

OH cka3an: "O Agam, coobLim nm mnx
nMmeHa." Korga oH coobLimnn uMm nx nMeHa,
OH cka3an: "Pa3se 4 He roBopua BaM, 4TO
¢ 3Hato cokpoBeHHoe Hebec n 3emMnu, n
3HAl0 TO, YTO Bbl OTKPLIBAETE U YTO Bbl
CKpbiBaNAn?"

N kKorpa Mbl cka3annm aHrenam:
"MoknoHnTechL Agamy", OHM NOKJIOHWIINCh,
KpoMe Nbnuca. OH oTKasancs n
BO3ropamnscs, n 6bin N3 HeBEPYIOLLNX.

N Mbl ckazanun: "O AgaMm, XX1UBW Tbl U TBOS
cynpyra B pato 1 eWwbTe OTTyAa BLOBOJIb,
rae rnoxenaete, HO He NpubaMXKanTech K
3TOMYy AepeBy, NHa4ve Bbl byneTe u3
HecrnpaseaNnBbIX."

Ho caTaHa 3acTaBui X OCTYMUTLCA U
BbIBEJ1 UX U3 TOr0, B 4€M OHU Bbinn. U Mbl
ckasanu: "CnycTuTech, Bbl Bparu gpyr
OpYyry, v AN15 BaC Ha 3eMe MecTo
npebbiBaHNA 1 NONb30BaHME 00 BpeMeHu."

N Apam nony4un ot cBoero ocnopa
cnosa, n OH NMPUHA ero nokasHue.
BoucTtuHy, OH NnpnHMMaoLWmnm NoKasHme,
MWJIOCEPAHbIN.

Mbl cka3anu: "CnycTuTecb N3 Hero Bce.
Ecnn K Bam npupeT oT MeHs pyKOBOACTBO,
TO Te, KOTopble nocsenytoT Moemy
PYKOBOACTBY, He 6yayT 60aTbCA N He
bynyT nevyanutbca."

A Te, KOTOpbIE HE BEPYIOT 1 OTBEPraloT
Haluy 3HaMeHus, OHN 0BUTaTeNn orHs,
OHV B HeM npebyayT Be4Ho.

O cbIHbl N3panns, noMmHUTE Moo MUNOCTb,
KOTOpyto f 0Kasas BaMm, 1 BbinoaHnTe Mon
3aBeT, 1 5 BbINOJIHIO Ball 3aBeT, un bontech
MeHs.

W BepynTe B TO, 4TO A HMCNocnan,
noATBep>KAalolLee To, 4TO Yy Bac, N He
6ynbTe NepBbIMU, KTO OTBEPTrHET 3TO, U He
npoaasanTe Moun 3HaMeHWs 3a Mayto
LeHy, n bontecb MeHs.

N He cmewmnBanTe NCTUHY C NOXXbIO N HE
CKpbiBanTe UCTUHY, KOIr4a Bbl 3HaeTe.

W coBeplianTe MONMTBY U faBalTe 3aKAT,
N KNaHANTECh C KJIaHAILWMMUNCS.

0 Mpuvka3biBaeTe SN Bbl NIOOAM
6naroyecTtue, a cebsa 3abbiBaeTe, XOTA Bbl
ymnTaeTe MNncaHme? Heyxenn Bbl He
pa3symeeTte?

NwmTe nomowm B TEPAEHUN 1 MONNTBE;

BeOb 3TO TAXEJI0, KpOMe KaK Ond
CMUPEHHBLIX.

Tex, KoTopble AyMaloT, YTO OHU BCTPETAT
csoero ocnofa n 410 OHM K Hemy
BO3BpPaTATCS.

O cbiHbl N3pannesbl! MoMHMTE Moo
MWJIOCTb, KOTOPYIO A OKasas BaMm, 1 4To 4
rnpepno4yen Bac rnepej Mupamu.
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And fear a Day when no soul will suffice for
another soul in the least, nor will
intercession be accepted from it, nor will
compensation be taken from it, nor will
they be helped.

And when We saved you from the people
of Pharaoh, who were subjecting you to the
worst torment, slaughtering your sons and
sparing your women. And in that was a
great trial from your Lord.

And when We parted the sea for you, and
saved you, and drowned the people of
Pharaoh while you were looking on.

And when We made an appointment with
Moses for forty nights, then you took the
calf after him, while you were wrongdoers.

Then We forgave you from after that, so
that you might be grateful.

And when We gave Moses the Book and
the Criterion that perhaps you would be
guided.

And when Moses said to his people, "O my
people, indeed you have wronged
yourselves by taking the calf, so repent to
your Creator and kill yourselves. That is
better for you in the sight of your Creator."
Then He accepted your repentance;
indeed, He is the Accepting of Repentance,
the Merciful.

And when you said, "O Moses, we will not
believe you until we see Allah openly,"
then the thunderbolt struck you while you
were looking.

Then We revived you after your death, that
perhaps you would be grateful.

And We shaded you with clouds and sent
down to you manna and quails, "Eat from
the good things We have provided you."
And they did not wrong Us, but they were
wronging themselves.

And when We said, "Enter this village and
eat from it wherever you wish in
abundance, and enter the gate prostrating
and say, 'Relieve us.' We will forgive your
sins for you, and We will increase the doers
of good."

So those who did wrong changed the word
to a statement other than that which was
said to them, so We sent down upon those
who did wrong a punishment from the sky
because they were defiantly disobedient.

And when Moses prayed for water for his
people, We said, "Strike the stone with
your staff." Then twelve springs gushed
forth from it. Each group of people knew its
drinking place. "Eat and drink from the
provision of Allah, and do not act wickedly
on the earth, spreading corruption."

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

W 6oliTecb oHSA, KOrga HU ogHa gylla He
BO3MECTUT 3a APYrylo HUYero, u He byaeTt
MPUHSATO OT Hee 3aCTYMHNYeCcTBO, U He
6yneT B3ST OT Hee BblKyM, U He ByAyT OHK
MOMOTEHblI.

W korga Mbl cnacnuv Bac oT pofia ®apaoHa,
noABeprasLUNX Bac XXECTOKNM My4YeHUaM,
yb1BaBLUMX BalUNX CbIHOBEN U
OCTaBASABLUUX B XXUBbIX BaLLUUX XXEHLLUUH; U
B 3TOM ObI/I0 BE/IKOE UcCnbITaHne oT
Bawero ocrnoaa.

N korga Mbl pasgenunu ansa sac Mope,
crnacav Bac n notonunanm pon ®apaoHa, B
TO BPEMS KaK Bbl CMOTpPeu.

N korpa Mbl Ha3Ha4mam Moucero Copok
HOYeNn, a Bbl MOCJ/Ie HEro B35/ TenbLa, U
Bbl bl HECNpPaBeAMBbI.

MoToM Mkl MPOCTWAM Bac Nocsie 3Toro,
4T1O0ObI Bbl ObIIN 6NarogapHsol.

N korpa Mel paposasnin Mouvceto lNMucaHue un
pa3nunyeHune, 4Tobbl Bbl BblSI HaCTaBAEHbI.

N Korpa Moucen ckasan CBOEMY HapoAay:
"O Hapog moli! Bbl obupenun cebs, B3saB
Tenbua, Tak NoKanTecb nepep BalnMm
Co3paTtenem n ybente cebs; 3To Nyywe
Ons Bac nepep Bawwum Cosgatenem”. I OH
NPWHAN Balle nokasHwe; segb OH —
MpuHuMaLwmnn nokasHne, MunocepaHbin.

M korpa Bbl cka3zanu: "O Moucen! Mbl He
nosepum Tebe, Noka He yBnaum Annaxa
ABHO". VI nopa3wnna Bac MOJIHUA, B TO
BpeMs Kak Bbl CMOTpPesIn.

MoTom Mbl BOCKpecwn Bac nocie Ballemn
cMepTu, 4TobbI Bbl ObI/I GnaronapHbl.

N Mbl oceHnnm Bac obnakamu n
HWUCMOCNaJ N BaM MaHHy 1 Nepenesos:
"EwbTe 13 6narmx gapos, KoTopble Mbl
naposanu BaM". N oHn He obupaenn Hac, Ho
camum cebsa obmxann.

W korpa Mbl ckasanu: "BonauTte B 3TOT
ropoj v ewbTe OTTyAa, rAe rnoxenaete,
06unbHO, 1 BOMAUTE B BOPOTaA,
MOKNOHAACH, N cCKaxkuTe: "lMpolweHne”, Mol
MPOCTUM BaM BalUX FPEXU U YBEJINYUM
Harpapgy 6narogetenbHbIM",

Ho Te, KoTopble 6binn HecnpaBeaJZinBhbl,
3aMeHUNn CNoBO Ha Apyroe, KOTopoe He
ObI710 M CKa3aHo, U Mbl HUCMOCANN Ha
TeX, KOTopble Obinn HecrnpaBeaJinBhbl,
Haka3aHwue c Heba 3a TO, 4TO OHM BblN
He4yeCTUBHhI.

0 W korpa Moucen nonpocun ans CBoOero
Hapoda BoAbl, Mbl ckazanu: "Yaapb CBOUM
MoCOXoM Mo KaMH". N n3 Hero 3abunnn
OBeHajuaTb UCTOYHUKOB; KaXKAblA 3Ha
cBOe MecTo Aansa nuTbs. "EwbTe n nente ns
[apos Annaxa v He TBOpUTE 3/1a Ha 3eMmJie,
pacnpocTpaHas HevyecTue".
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